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shall never thirst ; but the water that I shall give him 14
shall be in him a well of water springing up into ever-
lasting life. The woman saith unto him, Sir, give 15
me to drink of this water, that I thirst not, neither
come to draw from here. Qur Lord said unto her, Go, 16
call thy husband to me, and come hither. She said 17
unto him, I have no husband. Our Lord said unto her,
Thou hast well said, for thou hast had five husbands 18
and he whom thou now hast is not thy husband : this
saidst thou truly. She said unto him, Sir, I perceive 19
that thou art a prophet. Our fathers worshipped in 20
this mountain; and ye say, that Jerusalem is the
house! of worship. Qur Lord said unto her, Woman, 21
believe, the hour cometh, when ye shall neither in
this mountain, nor yet at Jerusalem, worship the
Father. Ye worship ye know not what: and we 22
worship what we know: for salvation is from Juda.
But behold, the hour cometh, and now is, when the 23
true worshippers shall worship the Father in spirit
and in truth: for the Father even seeketh these
worshippers,? those who worship him in spirit and 24
in truth. The woman saith, Behold, the Christ?® 25
cometh, and when he is come, he will give everything.
Our Lord saith unto her, I that speak unto thee am 26
he. And while they were talking,* his disciples came 27

and wondered that . . . . with the woman, yet they
did not say to him, . . .. seekest thou? or. ...
talkest . . . The woman . . . water-pot,and . . . to 28

the city, and saith, Come, see a man, which told me 29
all things that I have done: is not this perhaps the

Christ? . . . . went out to him. And?® his disciples be
prayed him to eat bread with them. He said unto 33
them, I have meat to eat that ye know not of. They® 33
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33 said one to another, Hath any man perhaps brought

3¢ him ought to eat? He saith unto them, My own! meat * Cureton.
is to do the will of him that sent me, and to finish

35 his work. Say not ye, There are yet four months,
and the harvest cometh? behold, I say unto you,
Lift up your eyes, and look on the fields; that they

36 are white and have come? to the harvest. And the ? Cureton.
reaper straightway® receiveth wages, and gathereth ° Sureton.
fruit unto life eternal, and the sower and the reaper

37 shall rejoice together. For hercin is a word of

truth,* One soweth, and another reapeth. * Cureton,
[iv. 38 to v. b is lost.]
5 ....had been ... .long .. .. hesaid unto
5 Cureton.

7 him, Wilt thou become sound®? He® said unto him, ¢ Garesom
Sir, I have no man, who, when the water is troubled,
0 will put me into the pool; but while I am coming,

13 and walk? And that man wist not who it was: for
our Lord had conveyed himself away from one place
14 to another? from the press. After these things our’ fmepr.,
Lord findeth him in the temple, and said unto o™
him, Behold, thou art whole: sin not again, lest a
15 worse [thing] happen unto thee. And the man
went and told the Jews that it was Jesus, which
16 had made him whole. And therefore did the Jews
persecute our Lord?® because he had done these Ry
17 things on the sabbath. But our Lord said unto Bezae.
them, My Father worketh hitherto, because of this?? Cureton.
18 I also work. The Jews then because of this word 1?2 Cureton.
. . . . [not] only because he had broken the sabbath,
but because . . . . . called . . . .. had . ... God

ég . . . our Lord unto them, Verily . . . his Father . .
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SO, Bathery et the dead, and raiseth?! 21
them up, even so the Son also quickeneth those who

believe in him.? For the Father judgeth no man, 22
but hath committed . . . .. all judgment unto his to
Bow'd™ W\ 25

[vv. 26 to 45 are lost.]

. . . . ye would have believed me also: for he wrote 46
of me. And if ye believe not in his writings, how 47
shall ye believe in my own words?

After these things our Lord went across the lake 6
of Galilee, of Tiberias. And a great multitude 2
followed him, because.they saw the miracles which
he did on the sick. And our Lord went up into a 3
mountain, and there he sat with his disciples. And 4
the feast of the unleavened bread of the Jews was
nigh. And our Lord lifted up his eyes, and saw a 5
great multitude come unto him; he saith unto
Philip, Whence shall we buy bread for these people,
that they may eat? But he asked® him this, as 6
proving him : for he knew what he was about to do.
Philip said unto him, Two hundred pennyworth of 7
bread is not sufficient for them, while they eat little
by little* One of his disciples, whose name was 8
Andrew, Simon Cepha’s brother, saith unto him, A ¢
certain lad here hath five barley loaves, and two®
fishes: but what are they to all these?

He said unto them, Make the men sit down. 10
Now there was much grass in the place. He said
unto them, Go, make the men sit down on the green,
And when they had made them sit down, then 11
Jesus took those loaves; .. .. baskets, remains of t1°3
those five barley loaves, and of those two fishes.
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13 And the men which did eat of this bread were
14 five thousand. And those people when they saw that
sign which he did, said, This is of a truth that
16 prophet that cometh into the world. And they were
considering that they might snatch him away, that

they might make him a king, . . . left them . . . to
16 the mountain . . . And when it was evening, . . . .
17 to Capernaum, because . . . . to him . ... Jesus
18. ... to them . ... And the lake was tumultuous
19 against them, . . . and a wind . . . And when . . .
five . . . . thirty . . .. upon them, and as he drew
20 near unto their ship: . ... .. their fear . .. . ..
22 And on the day . ... was ... . ship came from
. ... place..... were . . . ... found him
2800 1. . . Verily I say unto you, that not . .. ...
%6 because ye saw . .. ... ... but because ye did
RAERES . . not . . . . . the meat . .. .. the meat
. . which . . . of man . . . shall give unto you:

28. . . for him hath . . . the Father sealed. They say

" unto him, What shall we do, that we might work

29, ...0f God? Jesus....of God,.... whom

30 he hath sent . . .. that we may see, . . .. thee?

31 Our fathers did eat manna in the desert; as it is

32 written, He gave them bread from heaven. Verily,
verily, I say unto you, Moses gave you not the bread
from heaven ; but my Father giveth you the bread of

33 truth from heaven. For the bread of God is he! which * 0r "that
cometh down from heaven, and giveth life unto the

34 world. They say unto him, Lord at all times . . . give
35 us of this bread. He said unto them, I am the bread

... that cometh . .. hunger; and he that . . . on me
3. .. But ... untoyou, that ye have scen . . . believe

37. .. giveth me . . . shall come . .. cometh ... not
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....ForIcame down from heaven, not that I 38
might do my will, . . . . that I might do his will
..... that sent me. This . . ... what he hath 39
given me I should not lose even one, but should raise
up . ... in the . ... day. Because this .. ... 40
who believeth in the Son . . . . hath everlasting life :
and I will raise him up at the last day. . . .. ..
murmured . . . . I am the bread which came down 41
from heaven. And they said, Is . ... Jesus,. . . .42
and we know . ... how saith he . ... heaven?

. unto them, Murmur not one to anotber. No ﬁ
man can come . ... Father . .. .last . ... For 45
it is written in the prophets, And they shall be all
taught of God. Every ... ... Father, and hath
learned of him, cometh unto me. Tt is not because! 46
any man hath seen the Father, but he which is with
God, he hath seen God the Father. Verily, verily, 47
I say unto you, He that believeth on God? hath life.

I am that bread of life. Your fathers did eat manna :g
in the wilderness, and are dead. This is the bread 50

which cometh down from . ... .. that a man may
eat .. ..andnot....I.... which came down 53
that . .. .eat.... forever: ... . Iwill giveis

my body, which is® for the life of the world. And 52
the Jews strove with each other, saying, How can
....giveus....toeat? Jesus.... Verily,ss
verily, I say unto you, That it ye eat not the body of
the Son of man, and drink his blood, ye have no life
in you. But whoso eateth his body, and drinketh his 564
blood, hath eternal life; and I will raise him up at
the last day. My body is meat indeed, and my blood 55
is drink indeed. He that eateth my body, and 56
drinketh my blood, . . . . and I in him. As the 57
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57 living Father hath sent me, and I live because! of e,
my Father he that eateth my body shall be alive Bezae.
58 because of me. This is that bread which came down
from heaven: not like that which your fathers did
eat,” and are dead : he that eateth of this bread shall *%Y.
59 live for ever. These things said he in Capernaum, Bere
60 in the synagogue as he taught. And many of his
disciples said, This saying is hard; who can hear it3?  Or, ‘him.
61 But when Jesus knew* that his disciples murmured, * Careton.
62 he said unto them, Doth this offend you? But if ye
shall see the Son of man ascend up to the place where
63 he was before? It is the spirit that quickeneth the
body; ... butye... the body profiteth nothing : the
64 words that I speak with you, . .. spirit . .. But there
are some of you that believe not. For Jesus knew
65 from the beginning who® should betray him. He said
unto them,® Therefore said I unto you, that no man
can come unto me, except it were given unto him of
66 the Father. Because of that saying many of his
disciples went their way, and walked not? with him, 7 Cureton.
Gf He said unto his twelve, And ye also, ye will surely
69 ... wego?. .. thatthouart the Christ, the Son of
70 God. He sald unto them, Have not I chosen you
71 all® and [one] even of you is Satan? . . . . of Juda ®Cureton-
Iscariot . . . . was ready® to betray him, [being] one * Cureton-
of the twelve.
7 After these things Jesus walked in Galilee: for
he would not walk openly in Judwa, because the
2 Jews . . . tokillhim. . . . of tabernacles of the Jews
.athand...and...camencar...whodoethany-
thing . . . and he desireth . . . openly. If ... shew
5....totheworld. Until .. .. then not even his
6 brethren believed in him. Jesus . . . unto them,

5 Cureton.

6 Cureton.
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My time is not yet come : but your time isalway. And 7
the world cannot hate you ;. .. the world . . . because
I testify against it, that its works are evil. Go ye up 8
unto this feast: I go not up! unto the feast; for my to
time is not yet full come? . . . . openly, but . . . .10
And the Jews sought him there at the feast, and said, i;
Where is he? .. .. was. ... unto them, My doctrine to
is not mine, but his that sent me. Whoso will do his %(75
will, he shall know this doctrine, whether it be of
God, or whether I speak from my own mind. He 18
who speaketh of his own mind, seeketh glory to
himself: and he who seeketh the glory of him that
sent him, is true, and iniquity . .. ... Thou hast 20

. . who seeketh to kill thee? Jesus® said unto 21
them, I have done one work in your sight,* and ye
all marvel. Moses therefore gave unto you circum- 22
cision ; not because it is of Moses, but because it is
of your fathers; and ye on the sabbath day circum-
cise a man. For if a man be circumcised® on the 23
sabbath day, that the law of Moses should not be
broken; are ye angry because I have made a man
every whit whole on the sabbath day? Judge not 24
by faces but judge righteous judgment. Then said 25
some of them of Jerusalem, Is not this he whom
they seek to kill? And lo, he [speaketh] openly, and 26
no man says anything to him. Perhaps the elders
know in truth that this is the Christ? But behold,’ 27
we know this [man] whence he is: and the Christ
when he cometh, no man knoweth whence he is.

And Jesus lifted up his voice, and taught in 28
the temple, saying, Ye know me, and ye know
whence I am: and I am not come of myself, but he
that sent me is true, and ye know him not. For I 29
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29 know him: because I was with him, and he hath
30 sent me. And they sought to take him: but no
man laid hands on him, because his hour was not
31 yet come. And many of the town believed on him,
and said, The Christ when he cometh, will he shew
more signs than this man shews?
32 And the chief priests and Pharisees heard that
the people murmured ; and they sent officers to take
33 him. Jesus said unto them, Yet a little while I am
34 with you, and I go unto him that sent me, and ye
shall seek me, and shall not find me: and whither I
35 go, ye cannot come. The Jews said among them-
selves, Whither will this [man] go, that we shall not
find him ? will he perhaps go teaching the seed of the
36 Gentiles, that we shall not find him? And what is
the word that he said, I go away, and ye shall not
find me: and that he said, Whither I go, ye cannot
37 come? And in the great day of the feast, Jesus
stood and cried, saying, If any man thirst, let him
38 come unto me, and drink. Every one that believeth
on me, as the scripture hath said, rivers of living
39 water shall flow out of his belly. But this he spake
of the Spirit, which they that believed on him

should receive: for till that time . .. .. was not
yet given; because Jesus had not . ... received
40 his glory. Then some people of the crowd . .. ..

41 said, Of a truth this is the Christ. And others said,
42 How shall the Christ come out of Galilee? Is it not
written thus, That the Christ shall be of the seed of
David, and shall come from Bethlehem, David’s own
43town? And there was a division among the crowd
44 because of him. And there were others who would

have taken him, but no man was able to lay hands
12
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on him. And those officers returned, and came to that 45
multitude and to the Pharisees; and the priests and
Pharisees said, Have ye not brought him? The officers 46
said to them, Never man spake what this man spake.
Then said the Pharisees to those officers, Are ye also 47
deceived? For who of the chief men or of the Pharisees 48
has believed on him ? ouly this mob who knoweth not 49
M8, ‘Nico- the law.  Nicodemus! said unto them, he that came
unto him before by night, The law, doth it judge any 50
man, until we hear him, and know what he did? 51
They say unto him, Art thou perhaps also of Galilee? 52
> Qmit v. 53. Search, and look, for no prophet ariseth out of Galilee.?
somitee.1  Again® Jesus said unto them, I am the light of 8
K\lmarg the world: he that followeth me doth not walk in
darkness, but findeth the light of life. The Jews1s
said unto him, Thou bearest record of thyself; thy
record is not true. Jesus said unto them, Even if I 14
bear record of myself, my record is true: because I
know whence I came, and whither I go; and ye
neither [know] whenee I came, nor whither I go. Ye 15
judge after the body; I judge no man. And ifI judge, 16
my judgment is true: because I am not alone, but T
and he* who sent me. It is also written in your law, 17
that the testimony of two men is true. I am one that 18
beareth witness of inyself, and the Father that sent me
beareth witness of me. They say unto him, Where 19
is thy Father? He said unto them, Ye neither know
me, nor my Father: if ye had known me, ye should
have known my Father also. These things spake he 20
in the treasury, and in the temple: and no man took
hold of him, because his hour was not yet come.
Again he said unto them, I go my way, and ye 21
shall seek me, and shall die in your sins: and whither

4 Bezae.
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gg I go, ye cannot . . . kill himself? . .. ye ... bencath;

... fromabove: . ..ye...of...world; and T am
24 not of it . . . ye shall die in your sins: if .. . ye.. .
25 not that I am he, ye shall die in your sins. They say
26... Whoart thou? Hesaid untothem ... Thave. ..
to say concerning you and to jndge: . .. but he who

sent me is true; and these things which I have heard °

27 of him speak I'in the world. And they knew not that
he spake unto them of the Father.

28 Again Jesus said unto them, When ye have
lifted up the Son of man, then shall ye know that

Iam he; and . . . I do nothing of myself; but as
29 the Father hath taught me . . . thusI ... And he
who sent me is with me: . . . because I do ... him.
go Andas...these...many...onhim....Jesus...

which believed on him, . .. ye ... my disciples indeed;
32 and ye shall know the truth, and the truth shall make
33 you free. They say unto him,. .. were in bondage . . .
34 how sayest thou, Ye shall become free men? Our

Lord said unto them, Verily, verily, I say unto you,
35 Whoso committeth sin is a slave. And the slave ...

abideth . . . for ever . . . in the house: the son . . .
36 abideth ever. . . . shall make you free, . . . ye shall
s7be...Iknow...ye...and yeseek... tokil me
38 because my word has no free course with you. What I
39 have seen with . .. ye ... your father. . . . our own

father Abraham. He said unto them, If ye were
40 children . . . But now, behold, ye seek to kill me, a

man . . . am speaking ... which...God ... but...
#1Ye ... deeds. .. If God were ... love...for I...
to myself, . .. who sent me. ... And when he speaketh
44 a lie, he speaketh of his own : for he is a liar, and the
45 father of it.! I who speak the truth, ye believe me

10r, ‘his
father,’ i.e.
¢ father of
the liar.’



180 THE GOSPEL OF JOHN 8. 46—

not. Which of you reproveth me concerning sin? 46
And if I say the truth, why do ye not believe?
For he who is of God heareth God’s word : ye there- 47

19 lin t %
‘Alinemust fore hear it not, because ye are not!l The Jews 48

gropped  caid, Say we not well that thou art a Samaritan, and

Cod. B .
arops the . hast a demon ? Jesus said unto them, I have not a 49

:lggéifrozn demon ; but I honour my Father, and ye do dis-
"o honour me. And I seek not mine own glory: there 50
is one that seeketh and judgeth. Verily, verily, I 51
say unto you, Whoso keepeth my word, he shall
never taste death. The Jews say unto him, Now we 52
know it, that truly thou hast a demon. For Abra-
ham is dead. Thou sayest, Whoso keepeth my word
2Bezae.  shall not taste death. Art thou perhaps greater than? 53
Abraham, and than the prophets, who are dead?
whom makest thou thyself? Jesus said to them, If 54
*RYv.. I glorify’ myself, my glory® is nothing: it is the
Father who glorifies® me ; he of whom ye say that he
is God: ye have not known him; I know him: 55
and if I should say, I know him not, I should
be a liar to myself, like unto you: but I know him,
and I keep his word. Abraham was longing to see 56
my day: and he saw it, and was glad. The Jews 57
say unto him, Thou art not fifty years old, and hath
Abraham seen thee? He said unto them, Verily, 58
verily, I say unto you, Before Abraham was, I have
been. Then took they up stones to cast at him: and 59
‘R¥..  Jesus went out secretly from the temple.*
And as he passed by, he saw a certain blind man, 9
who had been blind from his mother’s womb. His 2
disciples ask him, Who did sin, this man, or his
people, when he was born blind? He said unto 3
them, He hath not sinned, nor yet his people: but



—9. 24, THE GOSPEL OF JOHN 181

3 that the works of God should be seen in him.

4 And I must work the works of him that sent me,
while it is day: for the night cometh, when no man

5 can work. For so long as I am in the world, I am

6 the light of the world. When he had spoken these
things, he spat on the ground, and formed clay of his
spittle, and taking it up, painted it upon the eyes of

7 that blind man, and said unto him, Go, wash thy face
in the pool of Shiloah! And when he had washed e

8 his face, his eyes were opened. And when his neigh- ‘St

o 2 " 2 Literally—
bours saw him, and they who had seen? that he had Ty Whamm!

begged, they say, Is not this he who was begging? behadbeen

9 Some were saying, This is he: and some were saying,
He is like him. The blind man said unto them, I am
10 he. They say unto him, How were thine eyes opened ?
11 He said unto them, That man whose name is Jesus
painted clay upon them, and said unto me, Go, wash
thy faee in the pool of Shiloah: and I went and
i?», washed, and [saw. They say unto him . .. and they
14 brought him ... Now it was the sabbath . . . But others
1‘3 said . . . sinner do these ... And they were disputing
17 one with another. And they say unto him that was
eured, What sayest thou concerning him? He said
18 unto them, . . . He is a prophet. And ... did not

19 believe in him . . . he had been blind, . . . If this
is your son, . . .. Ye say that he was born blind,
g(l) SRR NOw, 5Ce. . . . - that this our son . . .. now
seeth, who hath given . . . . we know not. Behold

. . . 3 iac—
22 he too is of age? ye can know it of him. These ®t%—

things said his parents, because they feared the Meveew
Jews: beecause the sceribes and Pharisees had decreed
that whoso said, He is the Christ, they would dismiss

gi him. Therefore said his parents, Ask him. And
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again they called him that was healed, and said unto 24
him, Praise God: for we know that this man is a
sinner. He that was healed said unto them, If he 25
be a sinner, I know not: but one thing I know, that
I was blind, and because of him, lo, I see. They say 26
unto him, . . . . healed thee? ... . But I have 27
10 fonce” t61d you onel! . . . and ye heard: why do ye ask me
again ? or perhaps ye desire to become his disciples ?
Then they reviled him, and said unto him, Thou art 28
his disciple; and we are Moses’ disciples. And we 29
know that God spake unto Moses : but we know not
this man, whence he is. The man who was healed 30
said unto them, This is to marvel at, that ye know
not from whence he is, and he hath opened my own
eyes. And we know that God heareth not the voice 31
of sinners: but whoso feareth him, and doeth his
will, him he heareth. Since the day that the world 32
was, was it not heard that [the eyes of] a blind man
were opened who was blind from his mother. If this 33
man were not of God, how did he do this? They say 34
unto him, Thou wast altogether born in sins, thou
comest teaching us? And they cast him out. And 35
Jesus heard that they had cast him out; and when
Jesus had found him, he said unto him, Dost thou
2RV.merg. helieve on the Son of man?? He that was healed 36
said unto him, Who is he, Lord, that I might believe
on him? Jesus said unto him, Thou hast seen him, 37
and it is he that talketh with thee. He said, Lord, 38
I believe. And falling down, he worshipped him.
Jesus said unto him, I am come for the judgment of 39
this world, that they who are blind may see; and
they who see may become blind. And when the 40
Pharisees who were near him heard, they said unto
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41 him, Is it we who are blind? He said unto them, If
ye were blind, ye should have no sin: but ye say,
We see; therefore your sins! remain. 1 Bezae.
10 Verily, verily, I say unto you, He that entereth
not by the door to the fold in which the sheep are,
but climbeth up by another way, he is a robber and
2 a thief. And he that entereth in by the door is the
3 shepherd . . . ... The porter® openeth the door to *SJric—
him ; and the sheep hear his voice: and he calleth thedoor”
his flock, the sheep, by name, and he leadeth
4 them out. And when he leadeth out his flock, he
goeth before them, and his own sheep follow him,
5 because the sheep know his voice. But a stranger
will the sheep not follow, but will take themselves
away . ... because they know not the voice of a
6 stranger. These things Jesus spake with them in
a parable: and they did not understand.
7 Again Jesus said unto them, Verily, verily,
I say unto you, I am the door of the sheep.
8 And all those who came are thieves and robbers:
9 but the flock did not hear them. I am the door of
the sheep: and by me every one who enters shall live,
10 and shall go in and out, and find pasture. But the
thief cometh not but that he may steal, and kill and
destroy: but I am come that they might have life,
11 and that they wight have abundance. I am the
good shepherd: and the good shepherd giveth his
12 his life for . . .. But the hireling, . . . . are not,
. when . . . . wolf comiug, leaveth the sheep,
....and the wolf coming, snatcheth and scattereth.
13 Because he is an hircling in it, and careth not about
14it. I am the good shepherd, and know mine own*&¥.
and mine own know me; and I am known of mine
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own,! even as my Father knoweth me, and I know 15
my Father. And I lay down my life for the sheep.
And other sheep I have, which are not of this fold: and 16
them also I must bring, and they also shall hear my
voice ; and the flock sball all be one, and one shepherd.
Therefore doth my Father love me, because I lay 17
down my life, that I might take it up again. No 18
man taketh it from me, but I lay it down of myself;
for I have power to lay it down, and to take it up
again ; because this commandment have I received
of my Father. And as he was saying these things, 12
there was a division among the Jews; because some 20
of them were saying, He hath a demon, and is mad ;
why are ye standing and hearing him? But others 21
said, These words are not of a demon. Can a demon
open the eyes of the blind ?

And it was the feast at Jerusalem which is called 22
the dedication? of the sanctuary, and it was winter.
And Jesus was walking in Solomon’s porch. . . . unto 23
him, How long dost thou take . . . . If thou be the 24
Christ, tell us plainly. He said unto them, . . . . I25
speak . . .. ye believe not: and the works that I
do in my Father’s name, they bear witness of me.
But ye believe not, because ye are not of my sheep, 26
..... I said unto you. . ... . my voice, . . . . .2‘
The Father, which gave me, is greater than all; and 29
there is no man \\ho snatcheth them out of the
Father’s hand. I and my Father are one. When he 3(1)
had said these things, they tovk up stones to stone
him. Jesus said unto them, Many works of the 32
Father I have shewed you; for which of these works
are ye stoning me? The Jews say unto him, Not for 33
a good work do we stone thee, but because whilst thou
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3¢art . ... a man, thou makest . ... God. Jesus
to said unto them, Isit not . . . . . . written . . . ...
36 gods? . . . . whom the Father hath sanctified, and

sent into the world, ye say, Thou blasphemest;
37 because I said, the Son of God? And if I do not

38. ... believe me not. But if I do, even if ye believe
aamenot, . . ... ... ... spake . . ... ... L.
42 And many . .. ... in him.

11  And there was . . . . of Beth . .. . the brother
t(l,. .. .and of Martha . . . isnot ... Sonof . ...

gLazar. And when he heard that Lazar was sick,
7 he stayed in his place two days. And he said to his
8 disciples, Come, let us go to Judwza. His disciples
say unto him, Our Master, behold, the Jews have
been seeking to stone thee; and goest thou thither
9 again ? Jesus said unto them, Are there not twelve
hours in the day ? He who walketh in the day . . . .
stimbleth not, because he seeth the light of this world.
10 But he who walketh in the night stumbleth, because
11 the light is not in him. And when he had said
these things, he said unto them, Lazar, our friend, is
12 sleeping ; but I go, that I may wake him.! They say
unto him, Our Lord, if he is sleeping, he will be
13 healed.? But Jesus had said to them concerning
Lazar that he was dead: and they were thinking
14 that he had spoken about sleep. Jesus said again
15 to them plainly, Lazar is dead. And I am glad for
your sakes, that ye may believe, that I was not there;
16 but come, let us go to him. Thomas® said to his
fellow-disciples, Come, let us go also, let us die
17 with him. Aund when Jesus came to Bethany}!
he found that they had buried Lazar four days
18 before. Now Bethany was distant from Jerusalem

1 Bezae,

2 Bezae,

3 Or, ‘the
twin,’

+ Bezae.
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1Bezae.  fifteen! stadia. . . . . And many . . .. came out to 19
Bethany to console Martha and Mary. And when 20
Martha heard that Jesus was coming, she went
out to meet him: and Mary returned home. And 21
Martha said unto him, If thou hadst been here, my

B ve  brother had not died. But even now? I know, that 22
what thou shalt ask, God will give it thee. Jesus 23

..... unto her, Thy brother . . . . Martha . . . .24
that in the resurrection . . . . at the last day. Jesus 25

.. . I am the resurrection, and whosoever believeth
in me, even if were dead, he shall live: and whoso- 26
ever liveth and believeth in me shall never die.
Believest thou these things? Martha saith unto 27
him, Yea, Lord: I believe that thou art the Christ,
the Son of God, which shall come into the world.
And when she had said these things?® she went 28
silently, and called Mary, and said unto her, Our
Master is come, and calleth thee. And when Mary 29
heard, she sprang up, and went to him eagerly.
And Jesus had not until now entered into the town, 30
but was in that place where Martha met him. Also 31
those who had consoled Mary, when they saw that
she was thus amazed and had gone out, followed her.
They supposed that she was going to the grave toweep.
And when she, Mary, reached Jesus, she fell at his 32
feet, and said unto him, If thou hadst been here,
Lord, my -brother had not died. And when Jesus 33
saw her weeping, and saw the Jews who were with her
weeping, he was troubled in his soul, and was dis-

f orltbed. turbed* in his spirit, and said, Where have ye laid 34
him? They say unto him, Our Lord, come, see.
And the tears of Jesus were coming. And when 3
the Jews saw, they were saying, Behold how

3 Bezae.
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37he loved him! And there were some of them
who said, This man, who hath opened the eyes of
him who was blind from his mother’s womb, could
he not have caused that this man should not have

38 died ? But Jesus, being troubled in himself, came
to the grave. And the grave was hollowed out like

39 a cave, and the door was covered by a stone. Jesus
said, Take ye away this stone. Martha saith unto
him, Lord Why are they lifting away the stone?

40 Behold, he stinketh, for he hath been four days. He
sald unto her, I said unto thee, that, if thou wouldest

41 believe, thou shouldest see the glory of God. Then
those men who were standing, came near, and raised
the stone. But he lifted up his eyes to heaven, and
said, Father, I thank thee that thou hast heard me.

42 And I know that thou hearest me always: but
because of this crowd of people I say these things,

43 that they may believe that thon hast sent me. And
when he had said these things,! he cried with a lond  Bezae-

44 voice, and said, Lazar, come forth, come out. And
in that hour that dead man came forth, bound
hand and foot with graveclothes: and his face was
bound with a linen napkin. Then said our Lord,

45 Loose him, and let him go. And many Jews which
came to Jesus because of Mary, believed in Jesus

46 from that hour. And there were some of them who
believed not, but went their ways to the Pharisees,
and related to them what Jesus had done.

47  Then the chief priests and the Pharisees as-
sembled, and made a council, and they were saying,
Wkat shall we do ? for this man doeth many miracles.

48 And if we let him alone thus? all men will believe * Berae.
on him: and the Romans will come, taking away
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our city and our nation. Now one of them, whose 49
name was Caipha, their own high priest of that year,
this same Caipha said unto them, Ye know nothing,
NOTICON, s that it is expedient for us, that one 50
man should die for all the nation, and that the whole
nation perish not. But this word he spake not of 51
his own mind: but because he was high priest, he
prophesied, because Jesus was about to die for the
nation; and not for the nation only, but also that 52
the children of God who are scattered abroad should
be gathered into one. Now fromm that day forth 53
they took counsel together to kill him. But Jesus 5¢
walked no more boldly in sight of the Jews but
went his way to a country which was near to . . . .
which is called Ephraim, and there he went about
with his disciples.

And .. ... was nigh at hand : and many went 55
up out of the country to Jerusalem to sanctify them-
selves. And they were seeking for Jesus, and saying 56
oune to another in the temple, Do ye suppose that
perhaps he will not come to the feast? And the 57
chief priests and the Pharisees commanded, that
whosoever should see him, should come and shew it
to them, that they might take him.

And six days before it was the unleavened bread, 12
Jesus came to the village of Bethany, to Lazarus, he

1MS.has  who had been dead, and was alive. And he! made 2

¢he made,’

butaslight him a supper there; and Lazarus was one of those

Toan 8% seated at meat who were sitting with him; but

made’  Martha was cumbered with service. Now Mary 3
took an alabaster box of a pound of ointment of

2syrisc pure® spikenard, of great price, and poured it on

keeps .

morucis. the head of Jesus while he sat at meat, and she
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3 anointed his feet, and wiped them with her hair: and
all the house was filled with the odour of the oint-
4ment. And Juda Scariota, one of the disciples, he
5 who should betray him, said, Why was not this oint-
ment sold for three hundred pence, and given to the
6 poor? Now Juda did not care for the poor, but
because he was a thief, and the bag of the poor was
7 with him.!  When Jesus heard it, he said unto him,
Let her alone: she is keeping it . . . . of my burial.2
9 And much people of the Jews knew that he was
there: and they came there, not in order that they
might see Jesus, but Lazar, whom he had raised from
10 amongst the dead. And the chief priests consulted
11 that they might kill Lazar also; for because of Lazar
12 many believed on Jesus. And on the next day ... he
went out, and came to the Mount of Olives . . .. and
those great multitudes .. ... to the feast, when they
13 heard that Jesus was coming to Jerusalem, they took
branches of palm-trees, and went forth to meet him,
and they were crying and saying . . . . who cometh
14 in the name of the Lord, the King of Israel. But
Jesus . . . on . .. that is written by Zakaria the pro-
15 phet. Fear not, daughter of Sion: behold, thy King
cometh unto thee, and he is riding on a foal the son
16 of an ass. These things his disciples knew not from
the first: but when our Lord received his glory, they
remembered that these things were written concern-
ing him, and [that] they did these things unto
T 17 that was with him related how he
had called Lazar from the grave, and raised him up
18 that they heard . .. done . .. The Pharisees
. . saying . . . . See ye that ye prevail nothing?
behold, all the world is gone after him.

10r, ‘he
had the
bag of the
poor.’

29.81is
omitted.
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And there were some heathens who had come up 20
to worship at the feast: and they came and said to 21
Philip, which was of Bethsaida of Galilee, Sir, we
would see Jesus. And Philip went and told Andrew : 22
and they both came and told Jesus. Jesus said unto 23
them, The hour is come,. ... theSon .... Verily.... 24
unto you, That a grain of wheat, unless it fall and die
in the earth, it is alone: but if it falls and dies, it
yieldeth much fruit. He that loveth his life shall lose 25
it; and he that hateth his life in this world shall
keep it unto life eternal. Whoso will serve me, let 26
bim follow me; and where I am, there shall also my
servant be: and whoso serveth me, him will the
Father honour. Behold, now is my soul troubled ;27
and what shall I say? Father, save me from this
hour: but for this cause eame I unto this hour.
Father, glorify thy name. And in that hour a voice 28
was heard from . . ... . I have glorified . . . . . Ito
...... were . .. .. because of me . . . ... now 3l
....... of therworld:f k! o 21 S S e SN
abideth for ever: and how sayest thon, The Son of 3¢
man must be lifted up? . ... this Son of man?

light = & ik Wbl Syou (AR T ye have the
light, Tlesty. et o w8 believe: 13 v 288 that the 36
childreny. S5 wi
oy GONE Sl on ki : .o e ik e f
of Isaia the prophet might be fulfilled ; he had said
.ourreport?. ... towhom ... .said....3
their eyes, that they should not see . . ..... 40
...... and should hear . . ... prophet .. .. .41
said . .. . and his glory; . . .. and spake.... ...
But . . .. believed in Jesus; . . . . because of the 42
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42 Pharisees . . . . confess him, . . . . should dismiss

43 them . . . .. the glory! of man . . . .. more than 'RV,
“té .......... Bt s e e - D e
47 my words, . . . . .. him . . ... for I came not to

48 judge the world, but to save the world. Whoso .. r
. me, and receiveth not my words, hath . . . .

49 him: . . . . with him, . . . . in the last day. For
I have not spoken my own words; but the Father
which sent me, he hath commanded me what I
50 should say, and what I should speak. And I know
that his commandments are life everlasting: and
what I speak, as he hath commanded me, so I speak.
13 Now before the unleavened bread, Jesus knew
that his hour was come that he should depart out of
this world unto his Father, loving his own which are

2 in this world, he loved them unto the end. And
there was a supper, and Satan had put into the heart
of Juda, son of Simon Scariota, so that he might

3 betray him. And because Jesus knew that the
Father had given all things into his hands, and he
knew that he was come from God, and went to God;

4 he rose, and laid aside his garments; and took
5 a towel, and cast it about his loins. And he took
water, and poured it into a wash-basin, and began to
wash the feet of his disciples, and to wipe themn with

6 the towel which he had cast about his loins. And
when he came to Simon Cepha, Simon said unto

7 him, Lord, dost thou wash my feet ? Jesus said unto
him, What I do unto thee thou knowest not; but

8 after a while thou shalt know. Simon said unto him,
Thou shalt never wash my feet. Jesus said unto
him, Except I wash thee, thou hast no part with me.

9 Simon saith unto him, Then, Lord, thou shalt wash
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not my feet only, but. also my hands and my head. 9
Jesus saith to him, He that is bathed needeth not 10
save to wash his feet only, because he is clean every
whit: and ye also are clean, but not all of you. For 11
he knew who was betraying him; therefore he said
this word. Now when he had washed their feet, he 12
took his garment, and sat down. He said unto them,
Know ye what I have done to you? Behold, ye call 13
me Our Master and Our Lord: and ye say well;
for so I am. And if I, your Master and your Lord, 14
have washed your feet; how much is it fitting that
ye also should wash one another’s feet? But I have 15
shewed you this example, that as I have done to you,
ye should do.!

Verily, verily, I say unto you, There is no servant 16
who is greater than his lord; and no messenger?
greater than he who hath sent him. If ye know 17
and do these things, blessed are ye. I speak not of 18
every man: because I know those whom I have
chosen: but in order that the scripture may be ful-
filled which saith, He that eateth bread with me
hath lifted up his heel against me. . . . . I tell you 19
before it come to pass, that when it is come to pass,
ye may know that I am he. Verily I say unto you, 20
He that receiveth whomsoever I send receiveth me;
andheSthabite FEinc s e he receiveth. And 21
when Jesus had said these things, he was troubled in
his spirit, and testified, and said, Verily I say unto
you, that one of you shall betray me. Then his dis- 22
ciples looked one on another, wondering of whom he
thus spake. Then one of his disciples said . . . .. 23
who . . ... . who was leaning . . . . . Simon Cepha 24
beckoned to him, that he should ask about whom
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25. . . . the disciple . . . . on .. .. unto him . ..

26 he who dips . . . . the bread I shall give unto him.

27 And Jesus dipped the bread, and gave it to Juda,
the son of Simon Scariota. And after the bread Satan

had entered into him. . . . Jesus . . . unto him, That
28 thou doest, do quickly. And .. ... not . . ...
29 they supposed . ... .. Juda had the bag! that

he had commanded him what he should buy for
the feast, and what he should give to the poor.
30 Then when Juda had risen and received the bread,
31 he went out, and the time was night. And when he
was goune out, Jesus said, Behold, henceforth is the
Son of man glorified, and God is glorified in him.
32 And God who glorifies him in himself, shall straight-
33way glorify him. Children, yet a little while I am
with you. And ye shall seek me: as I said unto the
Jews, that whither I go, they cannot come; and behold,
34 I say unto you also. But now a new commandment
I give unto you, That ye love one another; as I have
35 loved you. For by this shall all men know that ye
are my disciples, if there be love in you one to
36 another. Simon Cepha said unto him, Lord, whither
goest thou? He said unto him, Whither I go thou
canst not come now ; but afterwards thou shalt follow
37 me. Simon said unto him, Why cannot I follow thee ?
38 I will lay down my life now for thy sake. Jesus said
unto him, Wilt thou lay down my life for my sake?
Verily I say unto thee, Before the cock has yet
crowed twice, thou shall deny me thrice.
14  Jesus said, Let not yonr heart be troubled: believe
2 in God, and in me ye are believing. There are many
mansions in the house of my Father,and if it were not

s0, I would have told you that I go to prepare a place
13

1 Or, ‘the
bag was
with Judas.”
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for you. And if 1 go and prepare for you, I will 3
come again, and lead you unto myself; that where I
am, there ye may be also. And whither I go ye ¢
know, and the way ye know. Thoma said unto him, 5
Lord, we know not whither thou goest; how can
we know the way, what it is? Jesus said unto ¢
him, I, I am the way, and the truth, and the life:
no man cometh unto my Father, but by me. If 7
. me, ye would have known my Father also: and
from henceforth ye know him, and have seen him.
Philip said unto him, Our Lord, shew us the Father, 8
and it sufficeth us. Jesus said unto him, All the o

long . . o) with you, and not . . . . he who hath
seen me . ... my Father;....and how . ...
thou, shew us the F . . . Believe ye . . . that I am 10
in the Father, . . . . and my Father in me*? Verily 12
I ‘sayies S % he that believeth . . . . . these works
....that T do,he . . .. and greater than . .. ..
that the Father may be glorified in his Son . . . .. 13

2If ye love me, keep my commandmeuts. And I ig
will pray my Father, and he shall give you . . . ..
, Comforter,® . . . with you for ever; . . . truth; whom 17
the world . . . . receive him, . . . . has seen him

. neither known him; but ye know him, who
dwelleth with you . . . and shall be [in] you. And 18
I will not leave you orphans: but I will come unto
you. Yet a little while, and the world seeth me 19
not; and ye shall see me: and I am living, and ye
shall live also. And in these days ye shall know that 20
I am in my Father, and ye in me,and I in you. He 21
that hath my commandments, and keepeth them, he it
is that loveth me: and he that loveth me, he also shall
be loved of my Father, and I also will love him, and
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22 will manifest myself to him. Thoma saith unto
him, Our Lord, how is it that thou wilt manifest
thyself unto us, and dost not manifest thyself unto
23 the world ? Jesus said unto him, He who loveth me
will keep my word: and my Father will love him,
and we come unto him, and will make abode
2¢ with him. He who loveth me not, keepeth not my
words: and the word . . . .. and that word is! not * Or ‘was’
25 mine, but his that sent me. These things have I
26 spoken unto you, whilst I am present with you. But
that Spirit, the Comforter? whom my Father will *friecr |
send unto you in my name, he shall teach you all
things, and he shall remind you of all that I have
27 said. Peace I leave with you, my own peace I give

unto you: notas .. ... I give . . .. be troubled,
28. ... and I come . ... my Father who is greater
29 than I. And now . ... .. you, when it is not yet

come to pass, that when it is come to pass, ye might

30 believe. Henceforth I will not talk with you: for the

prince of the world cometh, and hath nothing in me.

31 But that the world may know that I love my Father;

as my Father commanded me, even so I do. Arise,
let us go hence.

15 I am the vine of truth, and my Father is the
tg husbandman. Every vine . . . .. not fruit . . . ..
4 that beareth . ... much .. ... so also . ... ye
5can do nothing, without me. I am the vine,

and ye arc the branches: He that is in me, and
6I in him, ....ye can do no ... .. out as a
to branch which is withered, and is cast out; and they

10 gather it, and throw it . . . .. in my love; even as

I have kept my Father’s commandments, and abide

11 in his love. These things have I spoken unto you,
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................................

..... I call you ...... because the servant
knoweth not what his lord doeth: but I have called
you friends; because all that I have heard from® my
Father . . .. you. And ye have not chosen me, 16
but I have chosen you, and ordained you, that ye
should go and bring forth . . . . and your fruit . . . .
that when ye shall ask anything of my Father in my
name, he may give it you. But this I command you, 17
that ye be loving one another. And if the world 18

to
15

..... know . .. .. me before you. .. ... the1o
world, the world, =2 0L 5 oW kL) O
the world . . . . . and I have chosen you out of the

world, therefore the world hateth you. And re- 20
member that I said unto you, The servant is not
greater than his lord. If they have persecuted me,
they will also persecute you; and if they have heard
and kept my word, they will keep yours also. All 21
these things will they do unto you for my own name’s
sake, because they kuow not him that sent me. And 22
if T had not come and spoken unto them, they had not
had sins: but now they have no excuse for their sins.
Because that whoso hateth me hateth my Father also. 23
And if T bad not done in their presence? the works 24
which none other man did, they had not had . . . now
. . . both seen and hated ... also. But...word...25
in their law . . . when . . . Comforter® . . . unto you 26
from my Father, . . . from before . . . withme . . .27
But. .2 s have I spoken unto you, that ye 16
should not be offended. For they shall put you out 2
of their synagogues: and the hour cometh, that whoso
killeth you will think that he serveth God.* These 4
things have I spoken with you, that when the hour
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4 shall come, ye may remember that I told you these
things, which I told you not from the beginning,
6 because I was with you. But now that I go to him
that sent me, none of you asketh me, Whither goest
6 thou? For because I have said these things unto
you, sorrow hath come and hath filled your hearts.
7 But I tell you the truth; It is expedient for you that
I go away: because if I go not away, the Comforter! * Syrise -,
will not come unto you; but when I have gone, I will
8 send the Comforter unto you. But when he is come, he
will reprove the world for its sins, and about its® right-
9 eousness, and about judgment: and about sins, that
10 they have not believed on me; but about righteousness,

2 Or, *his,”

}“11 because I go to my Father, . .. yesee me . . . about
13 judgment, . . . will guide you . . . truth: because
o of . .. mind; butall . .. he heareth . . . my

ig Father. And his disciples say to each other, What is
this that he saith, . . . A little while . . . and ye shall
not see me: and again a little while, and ye shall
sec me: and that he said, I go my way to my
18 Father ? What then is this little while that he said ?

19. . .. Jesus knew what . . . . . were . . . . to ask
him; he said unto them, . . . . Do ye seek for this
that I said unto you, . . . and ye shall not see me: . ..

20 a little while and ye shall see me? Verily, verily,

I say unto you, That ye shall weep, and wail, and

sigh, and the world shall rejoice : ye shall be anxious,
21 but your sorrow shall become® joy. A woman ?Beze.
to who is in travail is sorrowful, because ... ...

BgNSE . - - anything of my Father in my name
24. ... Hitherto ye have asked . . . . that . . . may
25 be fulfilled . . . cometh . ... in proverbs . . . .

I shall shew you concerning my Father ... ...



1R.V.
Bezae.

2 Bezae,

3or, ‘L

198 THE GOSPEL OF JOHN 16. 26—
26

.......... God . ........into the world:ss
UN'Ee LI SR His disciples said unto him, . . . now 29
speakest thou, . . . and . . . proverb. Now we know’ 30
that thou . . . all . .. and . .. not ... we believe
that thou art sent . . . from God. Jesus said unto 31
them, Behold, now ye believe in me. Behold, 32
the hour cometh, and? is come, that ye shall be
scattered, every man to his place, and shall leave me
alone: and I am not alone, because the Father is
with me. These things I have spoken unto you, that 33
in me ye might have peace: and in the world ye
shall have tribulation: but fear not, for I have over-
come the world.

And when Jesus had said these things, he lifted 17
up his eyes to heaven, and said, My Father, the hour
is come; glorify thy Son, that thy Son may glorify
thee: as thou hast given him power over all flesh, that 2
to every one whom thou hast given him, he should give
eternal life. This islife eternal, that they should know 3
thee, that thou art the only . . . God, and him whom
thou hast sent, Jesus, the Christ. Ihave glorified thee 4
on the earth: and the work which thou gavest me to
do I have finished. And now also give me the glory, 5
my Fatber, from beside thyself, from that which thou
gavest me when the world was not yet. And I have 6
manifested thy name unto the men which thou gavest
me out of the world; for thine they were, and thou
gavest them me; and they have kept thy word.
And now they® have known that all which thou hast 7
given me is from thee. . . . . . For the words which 8
. ... I havegiven . ... received . . . . and have
known surely . . . .. but for them which thou hast 9
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10 given me; for they are thine. And all that is mine is
thine, and thine is mine; and 1 am glorified in them.
11 And henceforth I am not in the world, and these
are in the world, and I come to thee. O my holy
12 Father, take, keep them in thy name.! While I was ! The last

with them in the world, I kept them ... ... of :ﬁéi{f
them . . . . except the son of perdition ; that . . )
13is written might be fulfilled. Now ...... and
l4these . . ... in the world, . . .. ... not .....
15 of the world. I pray thee ... .. them . ... ..
16....o0f theworld,........ not . ........
178anctify . . ... ... L., thy . . .. is truth.
1 ot AN hastsent . . ... ........
19. . . . their sakes . . . . myself, . . . . through the
DoRtrnth. . . . . for ... Ipray ... butalsofor .. ..
21 them which shall b . . . . through their word ; that
they all may be one, as thou . . . .. that the world

22 may believe that thou hast sent me. And the glory
which thou gavest me I have given them; that they

23 may be one, even as we are one: I shall be with
them, and thou with me, that they may become
perfect in one; that the world may know that thou
hast sent me, and hast loved them, even as, Fatber,

24 thou hast loved me. And what thou hast given me,
I will that where I am, these may also be with me;
that they may behold the glory which thou hast given
me; and that thou hast loved me before the world

25 was, O my righteous Father. And the world hath not
known thee: but I have known thee, and those have

26 known that thou hast sent me. And I have made
known unto them thy name, and will make it
known?: so that the love wherewith thou hast loved * &Y.
me may be in them, and I also may be in them.
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These things spake Jesus, and went forth with his 18
disciples over the brook Kedron, [to] the mountain,
the place where there was a garden, and he entered
there, he and his disciples. But Juda, the betrayer, 2
knew that place: for many times Jesus came there
together with his disciples. But Juda, the betrayer, 3
brought with him a band, and some of the chief
priests and Pharisees, and officers, and a crowd of
people carrying lanterns and lamps, and he came
thither. And when Jesus saw all that came against! 4
him, he went forth, saying unto them, What seek
ye? They say unto him, Jesus of Nazareth. He 5
saith unto them, I am he. But Juda also stood with
them. And as Jesus said these things, I am he, 6
they went backward, and fell to the ground. And 7
Jesus said to them again, Whom seek ye? They say
unto him, Jesus of Nazareth. He said unto them, I 8
have told you that I am he: if ye seek me, Jet [these]
go their way: that the word might be fulfilled which ¢
he spake, Of them which thou gavest me have I lost
none. Then Simon Cepha drew a sword, and smote 10
the high priest’s servant, and took off his right ear;
and the name of the man was Malchus. And Jesus 11
said unto Cepha, Put back the sword . . . . into its
place: the cup which my Father hath given me,
shall T not drink it? And the band and the chiliarch 12
and the officers of the Jews bound him, and brought 13
him first to Hannan, the father-in-law of Caiapha,
which was the high priest of that year. Now 24
Hannan sent him bound unto Caiapha ... ...

‘followed counsel to the Jews, . ....... that one man 14

Jesus, and

s0 did
another

should die for the people. 2But Simon Cepha and 15

diwilg}e;’ly\onp of the disciples, who was known to the high
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priest, because of this he went with Jesus into the
palace.

19 Then the high priest asked Jesus about his dis-
ciples, who they were, and about his doctrine, what

201t was. Jesus said unto him, I spake openly with
the world ; and at all times I taught in the syna-
gogue, and in the temple, and where all the Jews
are assembled; and in secret have I said nothing.

21 But now why dost thou ask me? Ask them which
heard me, what I have spoken with them: behold,

22 they know what I have spoken. When he had thus
spoken, one of the officers which stood by struek Jesus
on the cheek, and said unto him, Dost thou thus give

23 an answer to the high priest? Jesus said unto him,
I have spoken well: why smitest thou me?

16  But Simon Cepha was standing without at
the [door]. And the disciple, which was known
unto the high priest, went out, and spoke to the

17 keeper of the door, and brought in Simon. When
. . . . the handmaid of the door-keeper saw him,

. she said to him, Art thou not also one of this
man’s disciples? He saith unto her, . . .. .. not.

18 Now there was there . . . . .. and the officers, and
they had laid for themselves a fire in the court to
warm themselves, for it was freezing. Now Simon
also was standing with them, and warming himself.

25. . . these people . . . Art not thou also . . . of his
disciples? But he denied it, and said, I am not.

26 And one of the servants of the high priest answered

(being his kinsman whose . . . . Simon had cut off),
....toSimon ....I....in the garden with
27 him? And again he denied . . . . thatnot ... ..

thecock . .. ..



® Or, ‘prae-
torium.’
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.. .. led they Jesus from Caiaphas .. ... to 28
the hall of judgment,! to deliver him to the governor:
but they went not into the judgment-hall, that they
should not be defiled whilst they were eating the
unleavened bread. And Pilate went out unto them, 29
and sald unto them, What accusation have you
against this man? They answered, and said, If he 30
were not a malefactor, we would not even have de-
livered him up unto thee. Pilate said unto them, 31
Then take him, and judge him according to law.
The Jews said unto him, We have no power to put
. ... todeath:

[xviii. 32 fo xix. 39 are lost.]

..... the body of Jesus, wrapped it in linen 19
clothes with the aromatic ointment, as was the law of 9
the Jews that they should be buried. And there 41
was a garden in that place, and in the garden was a
sepulchre, in which no man had been buried. And 42
with haste they laid him there . . . . sabbath . .". .
for it was near to the place . . . .

...... the first day of the week, while it was 20
yet dark in the early morning, ....... Mary
Magdalene to the sepulchre, and saw that the stone
was rolled away, and lifted from the mouth of the
sepulchre. And she ran, she came to Simon Cepha, 2
and to that disciple whom Jesus loved, and saith unto
them, They have taken away our Lord out of the
sepulchre, and I know not where they have borne
him. And the two went forth to go to the sepulchre,
and they were running: . . . . disciple . . . . Simon,
and came . . .. and stooped down, . . . they when
...+ . torthe sepulehre .. . . ireached.. . .. and

(= I ]
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7 saw the linen clothes, and the napkin that was rolled
8 up together and placed apart. And then went in also
that disciple to the grave, and they saw and believed.
9 Because that until now they did not know from the
10 scriptures that he was to rise from among thedead. But
when the disciples saw these things, they went their
11 way. But Mary was standing by the grave and weeping:
12 and while she wasweeping,she looked at the sepulchre,
and saw there two angels in white garments, sitting
one at the pillows of the place in which Jesus had been
13 lying, and one at the [place of the] feet. Those angels
say unto her, Woman, why weepest thou ? and whom
seekest thou? She saith unto them, Because they have
lifted away my Lord, and I know not where they
14 have laid him. And when she had said these things,
she turned herself back, and saw Jesus standing, and
15 knew not that he was Jesus. But he said unto her,
Woman, why weepest thou ? and whom seekest thou ?
And she supposed that he was the gardener. She
said unto him, Sir, if thou hast taken him away, tell
me where thou hast laid him. I will go and take
16 him away. Then Jesus saith unto her, Mary. And
she understood him, and answered, saying unto him,
Rabbuli! And she ran towards him that she might
17 touch him. But he said unto her, Touch me not;
for T am not yet ascended to my Father: but go
unto my brethren, and say unto them, Behold, I
ascend unto my Father, and your Father, and to
1smy God, and your God. And Mary came and
told the disciples that she had seen our Lord, and
the things he had revealed to her she told unto

them.?
19 And on the same day, which was the first of

10r, ‘my
master.”

32 Bezae.
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the week, in the place where the disciples were, and 19
the doors were shut for fear of the Jews, came Jesus,
and stood amongst them, and saith unto them, Peace
be with you. And when he had so said, he shewed 20
them his hands and his side. And when the disciples 21
saw him, they were glad. Again he said unto them,
Peace be with you: even as my Father hath sent
me, send I you. And when he had said these things, 22
he breathed in their faces, and said unto them, Re-
ceive ye the Holy Ghost: whose soever sins ye remit, 23
they are remitted unto him; and whose ye retain
10od, ‘hets against him, they' are retained.

But Thoma, one of the twelve, was not there 24
with the others when Jesus came unto them. They 25
say unto him, Our Lord is come, and we have seen
bim. He saith to them, Except I shall see his hands,
and the place of those nails, and shall stretch forth
my finger into the places, and shall stretch forth my
hand irto his side, I will not believe.

And after eight days, on the next first [day] of the 26
week, the disciples were assembled together in the
house, and Thoma with them: and the doors were
shut. Jesus came and stood amongst them, and said
unto them, Peace be with you. Then be said to o7
Thoma, Reach hither tby finger, and see my hands;
and put thy hand on my side: and be not faithless.
Thoma said unto him, My Lord and my God. Jesus gg
saith unto him, Now that thou hast seen me, thou
hast believed in me: blessed are they that have not
seen, and have believed in me.

And many [other] signs did Jesus shew to his 30
disciples, which are not written in this book: but 31
these that are written, are that ye wmay believe that
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31 Jesus is the Christ, the Son of God; that ye may
believe in him, and may live by his name.
21  After these things Jesus appeared to his dis-
ciples at the lake of Tiberias; and appeared to
2them on this wise. When they were assembled
all together, Simon Cepha, and Thoma, and Na-
thanael, he who was of Catana of Galilee, and the
sons of Zebedee, and two others of the disciples,
3 Simon saith unto them, I go a-fishing. They say
unto him, We also go with thee. And they went up,
and sat in the boat; and on that night they caught
4 nothing. And when the day was breaking! Jesus
came and stood on the shore of the lake: and his
5 disciples understood not that it was he. He said
unto them, Children, have ye aught to eat?? They
6 say unto him, No. He said unto them, Cast your
net on the right side of the ship, and ye shall find.
And when they had cast as he had said unto them,
they sought to pull the net into the ship, and they
could not for the weight of many fishes which it
7 held. Then said the disciple whom Jesus loved unto
Simon, This is our Lord. So when Simon heard that
it was our Lord, he took his coat, and girt it about
his loins, and cast himself into the lake, and was
swimming, and came, for they were not far from the
8land. But the rest of the disciples were coming in
9 the boat, dragging the net; and as they went up on
the dry land, they found before Jesus live coals of fire,
10 and fish lying thereon, and bread also laid. Jesus
saith unto them, Bring ye of those fish which ye
11 have now caught. And Simon went up, and drew
the net to the dry land quite full: and they found
in it great fishes, a hundred and fifty and three: and

1R.V.

2R.V.
Bezae,



1R.V.

2

Bezae.
R.V.
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with all this weight the net was not rent.! Jesus 12
saith unto them, Come and break your fast.? And
none of the disciples durst ask him, Who he was.
for they were believing that it was he. And Jesus 13
took the bread and the fish, and blessed them, and
gave to them. This was the third time that Jesus 14
appeared to the disciples after he rose from the
dead. And when they had eaten, Jesus saith to15
Simon, Thou [art] Simon, son of Jonah, lovest thou
me? He saith unto him, Yea, Lord. He saith unto
him, Feed my lambs. Again Jesus saith to him, 16
Thou [art] Simon, son of Jonah, lovest thon me
much? He saith unto him, Yea, Lord. He saith
unto him, Feed my sheep. Again Jesus saith unto 17
him, Simon, son of Jonah, lovest thou me? Simon
was grieved because three times Jesus spake thus
unto him. Simon said unto him, Thou knowest
all things; thou knowest that I love thee. And
he said, Feed my flock. Verily, I say, When 18
thou wast a young man, thou didst gird thy loins,
and didst walk whither thou wouldest: and when
thou shalt be old, thou shalt lift up thy hands, and
another shall gird thy loins, and shall drive thee
whither thou wouldest not. But this he said, by 19
what death Simon should g . . . God. And when he
had said these things, he saith unto Simon, Follow
me. Simon turned about, and saw that disciple whom 20
Jesus loved following him; he who had lain on Jesus’
breast at supper, and had said to him, Lord, which is
he that betrayeth thee? When Simon saw him follow- 21
ing him, he said unto him, And what of this man,Lord ?
Jesus saith unto him, If I will that this one tarry till 22
I come, what is that to thee? Follow thou me now.
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23 And this saying went abroad among the brethren,
that that disciple should not die: but Jesus had not
said concerning him, that he should not die; but, If

24 I will that he tarry till I come. This is the disciple
which testified about these things, and wrote them:

25 and we know that his testimony is true. And Jesus
did many other things, which, if they were written
one by one, the world would not suffice for them.

Here endeth the Gospel of the Mépharréshé four
books. Glory to God and to his Christ, and to his
Holy Spirit. Let every one who reads and hears and
keeps and does [it] pray for the sinner who wrote [it].
May God in his tender mercy forgive him his sins in
both worlds. Amen and Amen.
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APPENDIX 1.

List of words and phrases in the “ Textus Receptus”
which are omitted in this Version without a full

equivalent.
MATTHEW.,
L
6. o Bacchevs before évévvpae. 17, odv.

18. ’Iygod.  20. idov.

- oy . A
25. kai odk éywwaokey almyy, éws o—alTijs TOV TpPwTGTOKOY.

II.
8. akpeBids. 9. kai ibov. 10, oppdipa.  13. idov.
19. iéov. 22. émi 7ijs lovéadas. 23, dmws.

III.

3. qap—Puwry Bodvros €v T4 EpPuw—edbelas morcire TS
. qdp 7 ) €piipy
Tpefovs adrob,

9. Sofnre—Ev éavrols. 10. odv—rkalov.
16. 'Incovs—edfds—adry.  17. idov,
Iv.
2. vorepov. 7. IlldAw. 9, mdvra. 11, (Pov.
12. o ’Incods. 18. karwknaer—cv oplocs. 16. uévya.

17. Meravoetre—ryip.

18. 77is Tahihalas—7ov Aeyopevov lérpov.

21. 7ov 700 ZePcdalov—rov déeNpov adrod. 22. edOdws.

24, rai ami\@ev 1) dkor) alrod els SAyv v Svpav—rakis
&xovras—kai Sacpove{ouévovs, kai aelyvalopévovs, kul mapa-
Avrtkots—ikoNovOnsar udmy,

14



210 MatTtHEW V. 2—IX. 37.
V.

2. dvocfas 10 oTopa avrob ééiéackev,
11. pijpa—yrevéopevor, 12. 7ods mpo vpidv,
13. éé—ée. 19. odw, 27. 7ols dpxaios,  28. 7éy.
30. xal el 3 Sekid gov xelp okavia\ie ae, ékxoNrov atry xat
e : , i e »
Bd\e dno oo cvupeper qdp cot fva dwolyTar €v TEV pedv
cov, kai ui) 6Nov 16 cdud cov BAy0y eis céevvav,
» -~ i -~ ’
31. éé. 33. Ild\iv—70is dpyaiots—aov., 39. éefav.
44. edhoryeite Tovs KaTapwuEvovs VUAS, TOLETTE TOVS MIGODYTUS
vpas—émypealovrwy vuas kai.
R o, DK Tt Fer ) , N
47. kai éav dowaanole Tovs déeNPovs vudy povov, 7 wepiocov
TotetTe ; oUX i kal oi TEADVAL 0UTW TOLODTLY ;

VI

1. Hpooexere—ei é& e, 2. ovw. 4. oov.
5. kat dtav wposevyy, oDk €0y wWoemep oi Vmwokpiral, oTe
-~ * -~ 4 -~ ' - ” ~ y / -~ -~
PN\odaw €v Tals ovvaywryals ral €v Tals ywyias TOV TAaTEDY
€ ’ o " - Y ’ o o
éotires mpooevxesfar, drws dv Pavidor Tols avOpdmors duir
Néyw vpuiv, 61e dméxovor Tov pofov adTidv.

D , N 5

6. oov after Tapctov—aoov after Ovpav—ev 7 Pavepy.
VIIL

5. EioceAOovre &€ 76 Iyoot eis Kawepvaovpu. 6. Kipee.
7. 0 ’'Iyoobs. 8. puovov. 16. 7a wvedpara,

17. 706 wpopy7ov, 20. adm. 21. Kdpee.

22, o ¢e’lyoobs. 24, (ov.  28. eis 70 wepav,

32. iéov—rkai dmwébavor €v Tots Véaoiy,

X
9. ¢ ’Iyoobs. 12. ’Iysods—atrols. 14. adre.
20. omeabev, 21. povov. 22, ’Iycobs—icwy admyv.
25. 70 Kopdaoiov, 27. xai Néyovres.

28. ’Incobs. 32. idod,

34. oi é¢ Papisaior éXeyov, 'Ev 19 dpxovii &y éwcpoviwy
s ¥
<kfdN\er 7@ Satpoviu,

35. €v 7o Aaw. 37, pcw.



MartHEw X. 1—XIV. 35. 211
X.

1. pabyris—macav before pakaxiav,

2. 0 Neyopevos—o alehos adTod after lwdvvys.

3. xai AefBatos 6 €michyleis Oaddaios*

6. pallov. 11. 3 wdpgr—eév admy. 13. 7 akia,
9. 7ids 7. 24. ode Eodhos vmép Tov KkBptov aimob.
32. ovv—Enmpoglev v dvlpdmwy.

XL

10. oov after oéav. 17. xai Néyovauw.
XII.

36. wepi adrod. 38. amexpiOnoav,

45. pc@ éavrot—céxelvou.
3 , ;
47. elre 8¢ mis adrip, "léov, § wiTyp cov kal oi aledgpol sov
¥ b U ~ ’ ~
€fw éaTkact, {nrodvTés got Nahijoat.

49. '18ov.
XIII.

1. dmo 7ijs olxias. 2. wave.

5, dwa 10 py) éxeww Babos yfjs. 9. drovew,

11. 7&v odpavisw. 12. xai weprocevyoerar,

15. kai émorpéVrwar, kai ldowpac adrods. 20, edOvs,
25. adrod. 26. 7ore. 27, dé—ovw.  28. dé—odv.
29. ée. 30. pov. 31. wapelyxev.,

32. dore—70b odpavod.  33. éNdAyoev adrols,

35. dwo karaBolijs kdopov.  36. o Incods—airy.

39. o &¢ éxOpos. 40, TovTou.  43. s 0 fAeos.

44, Mdkew.  45. kalovs. 48, eis dyyeta,

51. Aévyet atmols o "Iycots—Kipe.  53. kai éyévero,
55. 7o TéxTOVOS,

XIV.
2. évepyodow v atry. 6. év g peow. T, 0ev.
12. mposeNfovres.  13. 6 'Inyoods. 35, SAgv—ékedvyy.

* We have instead kal ’lovdaios & Toi 'laxdBov.



212 MartEw XV. 1—XIX. 29.
XV.

1. 7¢ ‘Inoob. 8. eyryilec pot—7w) oTopare atrivw.
13. pov. 14. 7vrol. 16. ¢ é¢ 'Iyoods.  22. adri.

27 \ T ) 1, , ~ ’
. ffap—amTo TWY ",I‘LX“UV TWY TITTOYVTWY.

28. ¢ Iycots—adry.  30. 700 'Iygod.
31. xkvAlods Dyeels. 33 alTw—7r000070L.
XVI.

2. 'Oyrias yevouévys Négere, Edéia: muppder vyap o odpavos.

3. kai mpwt, Zquepov xewuwy' muppaler qap crvyvdlwy o
olpavos. Vmokpiral, T6 pév mpocwmov Tod olpaved yiwwakere
Srakplvew, 1a 8¢ onpela TdY kapidv od Svvacle;

6. ‘Opare kal. 7. Néyovres. 8. ad7ols.
12. 7o% dpvov.
XVII.
12. otrw. 13. 700 Bammioted.  14. ad7w after mpoosijAfev.

15. Kdpee. 19. 7¢ ’'Ingod.
20. o 8¢ ’Ingots—evreolev éxel.
7
21. TodT0 8¢ TO yévos ok EkmopeveTar, €l uy €v wposevxy Kai
QY o ’ ‘
)
vyoTely,

26. o ITé7pos. 27. éxeivov MaBdv.

XVIIIL

1. 7¢ 'Iyood. 7. éxelvwy=—70 ardavialov.

9. opfaluods after évo. 10, év odpavois.
11. J\Oe yap 6 vios Tod dvOpimov cdoar 76 dmolwhos.

14. éumpocev, 15. dmaqe kai—povou. 20. éxet.
22. 6 'Iycods—Aéyw oot éws. 25, kai dwodobijvar.
26. coe.  27. 6 kvpios Tod CovNov ékelvouv.
29. eis Tovs wolas avrod—mrdvia—oot, 30. dameNBov.
31. opodpa. 34 wav—adr. 35, Td mepamTpate adTdv.

XIX.
2. ékei. 8. abrp. 4. dn dpxijs—adrovs.
5. xai elmev. 7. odv—«ai drolvaat adijy.
9. kal 6 droNe\vuévyy yapjoas pocyarat, 15. éxetfev.

16. iov.  17. Sé—ovéeis—el u—o Oeos.
27. ’1éov. 29. 4 warépa—i quvaika,
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XX.

1. qap. 2. 7dv épyaridy. 4. oi 6¢ dwj\Bov.

6. dpyods. 7. kai & éav 7 élkator M Yreabe.

8. 700 dumelidvos. 17. pabyrés.
21. Eime.
22. kai 76 Bawtiopa, & éqw BamrriCopar, BarticOivar—admy.
23. kai 70 BanTiopa, & éyw Bamrrilopar, Bartia®aeabe.

XXI.

23, ébdokovre, 25, avw.

28. kai mposeNOwv—anuepov—pov, 29, 6 && dmoxpideds,

30. wpocelfwv., 32. o? before perepehOyre.

34. adrob after xapmovs. 38. év davrols.

41. a7y after droltbcovary, 43, adrijs.

44. kal 6 weowy émi 1ov Niov TodTOV GUVONdaOoETar, éQ v
& dv 7re'a‘1], Mecpijoer adrov,

XXII.

4. 70 dpieToy pov froluaca, oi Taipol pov kai Td GTLETE
Te0vpcva,
7. ’Axovaas. 9. dwekodovs,
17. eimé odv yuiv,
24. kai dvacticer oméppa T GSehPpw adTod,

25. wap’ yulv—oapfoas. 34. émi 76 adro. 35. vouukos.
XXIII.

2. Méywv. 3. ovv—mypely, TypeiTe Kal.

4. yip—ral dvoPdaraxta—re 3¢ CaxTVNY abTdV—OcNovat.

8. 6é—qap—o Xpiavos. 10. €ls qyap—éEaTev.

13. Oval 8¢ duiv, ypappareis xai dapioaior, vwokperal, 4Tc

xarecOiete Ths oiklas TEV Xypdv, Kul wpogdoer pakpd Tpogeu-
xopevor dua Totro Mj\reale wepiaaaTepoy kpina.

14. «)\edere, 17. ~ap. 19. pwpoi kai—ryap.

26. xai 1ijs maporidos.

27. ofrwes Efwlev pév Palvovrar wpaior, 31, cavrols.



214 Marraew XXIV. 2—XXVIIL 7.
XXIV.

2. 6 8¢ ’Incovs—od. 3. adryp. 7. kaiNoywoi. 17, 7,
26. ovv. 31, adrdv.  38. év Tals yuépacs Tals—is Ypuépas,

XXV.
4. adrdv after dyyedors, 8. Judv.

9. ’Arexp@ncar éé—palov, 11. kai ai Nourai—xvpee.
XXVIL

22, adry. 23. 6 &¢ dmoxpbeis.

24. 0 wvios 10 dvlpwmov before mapadiforat—o dvOpwmos

éxetvos.
25. atrov.  28. wdp.  29. Tovrov—ékevys.
33. de—adrip—rai. 36. €xel. 42, dn’ €pod.

46. idod.  Bl. abrob after payxacpav.  52. gov.
53. dpri—pov. 61. 700 Oeod. 64. o 'Ingods—nAyv.
71. éxet. 73. éj\ov o€ mouet.

XXVII.
2. Movrdw., 3. adrov. 9. ‘lepepiov.
11. ¢ yyepww before Néywy. 21, dwo 7w évo.
22. otv—adTy.  23. 6 &¢ yyepdv. 24, 70D Sekalov,
27. d\qyv. 28. kai éxévoavtes avrov.
33. &5 éaTe Nevyopevos kpaviov Tomos.
35. {va 7r7kr”zw9‘fi 70 py0év vmo Tob mpoPyTov Awepepioavto Td
ipdred pov Eavtols, kal €mi Tov ipaTiouov pov éBalov k\ijpov.
87. Ov7os éaTw.
46. 1007 éati, Océ pov, Oc€ pov, ivard pe éykateheres;
51. (bov—eis vo—Ews kdTw,
58, 707e—70 cdpa after dwocofivac.

XXVIIIL
2. mpogeNOwv—ano 1ijs Ovpas. 3. Aevkov.
4. xai éyévovro, 5, 8. 6. yap—o Kipeos.
7. éwo Tdv vekpiov.,
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MARK.
L

13. év 'Tﬁ Epy . 14. 7js Baackedas. 15. kai Néywr.
17. cjevéocOac, 19. ékecOev,
21. xai elomopevovrar eis Karepraotu—ed0éws—eciceNOiw.
22, afrovs.  24."Ea.  27. dove ovlyretv—T( éoTe ToDTO0};
28. ed0vs. 29, edOéws. 30, karékerro. 31, Tis xepos.
32. oYrias 8¢ qevoplvys—mpos adrove—rai ToUS éaipoves
Lopévovs.
34. xaxids éxovras motk(\ats vosots—ra Satpovea,
35. évvvyov—dvactas. 37. 707 39. adriow.
42. xai elmovros adrod—dmiAOev am’ alrod 3 Némpa.
43. €d0cws éEeParer adraov,
II.
22. o véos.  27. ody 0 dvOpwmos éia 10 adfPatov.
28. kai.
II1.
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53.

26.
31.
38.
39.
41.

S YN
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JOHN.

I
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éta ToOTO. 35. wakw. 37. &do—p Incob.
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Ocacapevos avtovs dkohov@otvras,
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IIL
2. odTos—& ov motels, 3. "Awexp@y. 5. 'AmexpiOy.
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22.

v ... qiv.  27. "Amekpddy. 28 avroi.
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IV.
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11. 3 quvyj, Kdpie—odv. 17. *AmexpiOn 5 qrov).
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25, avrp—O07ida §ri—06 Neqyopevos Xpords—-<ketvos—ijpuiv.
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2
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66. els Ta omlow—ert.

67. odv 6 'lycods.  69. Totr {dvros.
70. ’Amekpl@n—o 'Iyoods—rovs éwéeka.

VII.
6. éTopos. 8. TavTyr— -mw, 11. oow.
21. 'Amexpl@y.  23. énol. 28. ovv.
32. mept adrod TubTa—oi Papiaator. 33. o,

35. oov—peXket—rovs "EXNguas, 87, éoxdry.

40. Ol7os éativ=—0 mpodiys.  41. "ANNot éXepor—ryip.
42, 6 Xpuaros after AafBdl, 43, odv—Atavi.

46, *AmexpOyoav. 47. odv. 49. émwxaraparol elot.
50. ¢ls &v €€ avrdv, 52. "AmexpiOyoar,
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16.
20.
3,
47.
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49,
53.
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56.
59.
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21.
23.
25.
30.
32.
35.
41.

12.
13.
18.
21.
29.
31.
34.
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VIII.

ovv—éXdiyoe.  18. odw. 14. ’AmexpOp—oliéare.
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éx 100 Oco?d before éaté.
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IX.
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*Amexpl0y.
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700 Oeod. 36, 'Amexp@n.  40. ék—7abra—cai.

oI A o
o 'Iygots—viv,

X.

. 7iva v & éhdee adrols. 8. mpo €uob.

adrd after apraler—ra wpofara.

6 8¢ paOwros Pevryer—mept TV wpofarwy.

éEovaiay &xw before malw. 20. moXXoi.

opOurpovs.
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*AmexpdOy. 36. ciud.
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dA\\os—o ENOwv mpiTos. 10. wdAw. 11. ¢Ew—ovw.
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APPENDIX II.

INTERPOLATIONS.

MATTHEW.

Ik,
Joseph—to whom was betrothed—the Virgin.

21. to thee.  22. Isaia.  25. to him.
11
15. the mouth of Isaia.
III.
4. of the mountain. 5. they of. 6. each man.
14. unto him. 15. to be baptized. 17. to him.
IV.
5. and brought him. 6. to keep thee.
9. These kingdoms and their glory thou hast seen—before—
until a time.
18. preparing their.
24. and on each of them he laid his hands—everyone.
V.
1. began to. 11. own. 12. in that day.
17. them.  35. beneath.  41. again.
VIIIL
8. unto him. 14. Simon.  21. and I will come.
IX.
18. of the synagogue—falling down.
30. immediately—behold.  31. to every wan.
X
5. disciples.
23. and if they persecute you in the other city, flee ye to another
—of the house.
41. For.




MartHEW XIII. 2—XXV. 8.
XIII.

. of the sea. 3. seed.

6. and with the shining of the sun which was upon it, it sank
down. :
7. withit.  13. that they may never be converted.
48. of the sea—very.
XIV.
34. dry.
XV.
1. unto him. 15. Simon.  27. and live. 28. very.

10.
14.

XVI.

. who ate them—from before them.

who ate of them—from before them. 13. What—this.
to him—say he is—say he is—say he is—say he is.

XVII.

15. a spirit of epilepsy seizes on him.
XVIII.
1. unfo him. 7. that are coming.  10. verily.
21. Simon. 22. seven. 30. receive the entreaty.
XIX.
4. also.  22. rich.
XX,
2. for one workman. 7. my.
XXI.
23. tellus.  29. his soul—to the vineyard. 37. haply.
XXII.
25. by her.
XXIII.
5. the straps of.
XXIV.
2. stones.
XXV.
8. and bride.
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MartHEW XXVI. 20—MARK IX. 27 233

XXVI.
20. unto them. 33. Simon—in thee (before ‘ Jesus’).
35. Simon. 38. Behold.  '43. with sleep.
70. neither do I understand—of the court.

XXVII.
5. and was strangled.

16. Jesus (before ¢ Bar-Abba’)—He had been thrown into prison
because of the evil he had done, and because he was a murderer.

17. the Jews—Jesus (before ¢ Bar-Abba’). 26. with whips.

28. of purple and.  35. upon them. .

36. while they were sitting.  41. and insulting him.

MARK.

I

19. sitting. 26. threw him down.
28. and many followed him.  29. Cepha.  38. Up.

105
21. than before.

V.
10. these demons.

VI.

24, the damsel. 43. of those five loaves—two.
48. with the fear of the waves.

VII.

5. these things. 6. that he said.  26. a widow.
28. woman—which are over.

VIIIL
27. some say—say.
32. Simon—as though he pitied him, said to him, Be it far from

thee.
IX.
8. again—his disciples. 10. this word that he said.
25. coming. 26. of him.
27. and delivered him to his father.



234 Mark X. 4—Luke II. 48.

X.
4. and give it to her. 23. who trust in. 48. again.

XI.
3. unto him. 11. and he entered (before ¢ into the temple’).
15. of God.  17. thus.
XII.

1. init—in it. 2. to him. 5. servant. 6. perhaps.
33. a man.
XIV.
8. behold, she hath done [it].  14. My time is come.
18. verily.  20. his hand.  30. verily.  31. Simon.
36. My.  40. sleep.  41. the end is at hand.
62. answered and—unto him. 63. Then.

XV.
3. but he gave no answer.  26. Thisis.  31. again.
44. sent and.  46. and brought [it].  47. daughter.

XVIL
. daughter. 7. behold.
8. when they had heard—and went.

-

LUKE.

1k,
1. to write. 7. in all their manner of life.
10. standing and. 11. to Zacharia,
12. and shook—the angel.  42. to Mary.  44. great.
49. glorious.  50. and on the tribe. ~ 62. also.  68. for them.

II.
18. what they had seen and heard, wondered.
19. in her mind. 22. as it is written in—up. 28. Simeon.

30. behold. 34. of contention.

37. and the rest of her life—and prayer.

39. and Joseph and Mary—on the first-born—that is written.
41. of unleavened bread. 44. Jesus. 48. his parents.



4.
. behold. 14. we also. 15. who heard him—and saying.

Luke III. 4—XII. 56. 235

IIL.
in the plain—for our God.* 6. shall be revealed—together.

16. unto them—Behold. 17. holds. 19. of Herod.
22. of the body. '
IV.
1. took him out. 2. that—might be—and he was there.
5. took him, 6. these kingdoms.
23. ye will say unto me. 24. unto them. 25. the prophet.
V.
4. dry. 7. They brought up fish—from the weight of them.
8. on his face. 10. to salvation. 14. Jesus.
VL
35. to them—of men—in heaven. 39. this.
40. in teaching.  42. and behold.  48. was full.
VIL
12. of the people.  17. the region.
VIII.
13. hastily.  22. and sat.  37. from them.
48. answered and.
IX.
6. apostles—and the cities. 39. and it throweth him down.
53. set. 54, unto him.
2
1. two. 12. much. 13. perhaps. 27. unto him.
40. about me.
XI.
36. when there is in it no lamp that hath shone is dark.
53. in the sight of all the people.
XII.
7. hair of,  47. stripes.  48. stripes (after ¢ few ’)—his hand.
56. to prove.

# See Isaiah xI. 3 in the Revised Version.



236 Luke XIII. 23—XXII. 71.

XIIL.
23. came, asking him—Jesus.  27. Verily.

XIV.

5. pull him. 13. and the despised, and many others.
22. at the feast.

XV.
13. that came to him—with harlots.  22. quickly.  30. that.
XVIL
23. being cast into.
XVIIL.
6. from hence.
XVIII

21, lo. 36. the voice of. 39. Jesus—saying.

XIX.
7. Zachai. 36. and came. 39. that they shout not.

XX.
9. and surronnded it. 10. one of the. 11. his.
17. When they heard these things, they knew certainly that he
spoke this parable about them. :
29. amongst us. 33. behold. 34. are begotten and beget.
37. when God spake with him. 38. behold.  39. unto him.
41. the scribes concerning. 43. beneath.

XXI.
5. to them. 6. stones. 8. unto them.
11. in divers places (after ¢ pestilences’). 18. of the hair.
23. unto her. 24, all. 25. weakness of the hands.
30. and yield their fruit.

XXII.
8. unto them. 11. Our. 12. Behold—for us. 14. he.
30. own. 34. unto him. 38. for you.
39. which is called Beth. 47. there appeared a great.
58. unto him—unto him, Let me alone.
59. And it came to pass that. 715)e;



Luke XXIII. 3—Jon~N V. 47. 237

XXIII.

3. that I am. 7. Herod (after  because’). 9. Jesus.

13. all. 20. and said unto them.

21. unto them (after ‘said ’).

37. Hail to thee—And they placed also on his head a crown of
thorns.

40. behold. 41. behold.

48. saying, Woe unto us, what hath befallen us! woe unto us,
for our sins!

55. in their footsteps.

XXIV.

4. there appeared.

5. and looked on—for their fear—These men. 7. to you.
10. the daughter. 13. he appeared. 19. in power.
21. behold.  22. where he had been laid.

23. to us—and they were amazed.  25. Jesus.  29. began to.
31. immediately. 36. was found.  38. Jesus.
39. Behold.  46. Lo.

JOHN.

L

34. chosen one. 35. with him. 41, My brother.
42, and he came (42. into Greek).  45. by his family.

II.
23, of unleavened bread. 25. The heart.

III.

1. and this man was. 6. because God is a living Spirit.

Iv.
9. Lo. 16. tome.  34. own.  36. straightway.

V.
17. because of this. 18, word. 21, believe in him.  47. own.
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39.

© o>

15.
29.
S
38.
41.
42,
. in that hour. 45. from that hour.
46.
47.
. to them.

=

-
WMo W

JoHN VI. 4—XII, 14.
VI.

. of the unleavened bread. 7. by little.
10.
13.

He said unto them, Go, make the men sit down on the green.
and of these two fishes—of this bread. 63. the body.

VII

. that we shall not find him ? 49. before.

VIII.

own.

IX,

. and taking it up. 7. thy face.

. and they who had seen that he had begged.

. were saying (before ¢ He is like hii *)—The blind man.
11.

thy face.  30. own. 38. falling down.
X ‘

. flock. 4. his own—the sheep.
4. and mine own know me. 20. are ye standing.
2. the feast—which is called.

XI.
come. 16. Come.  19. to Bethany.  20. went out to.
eagerly.  31. was thus amazed. 35. and when—saw.

from his mother’s womb.

the grave was hollowed out—and the door was.
those men who were standing, came near.

of people—these things.  43. come out.

And there were some of them who believed not.
and made. 49. whose name was—their own—this same.

XII.

. seated at meat—cumbered with.

. and poured it on the head of Jesus while he sat at meat.
. of the poor. 7. When—heard it—to him.

. he went out, and came to the Mount of Olives.

. and saying. 14. by Zacharia the prophet.



15.
21.
28.

12.
16.
18.
29.

4.
6.

JouN XIV, 1—XXI. 22. 239
XIV.

. Jesus said. 5. what it is. 6. 1. 27. own.

XV.
. heard and. 21. own. 23. because that.
XVIL
. and sigh.
XVII.
take. 26. may be (after ‘also’).

XVIII.

. [to] the mountain. 3. and a crowd of people.

because of this. 19. who they were—what it was.
But now. 17. unto her. 25. these people.
to deliver him to the governor. 30. even.

XIX.
with haste—to the place.
XX.
the pillows of the place. 13. angels.

and she ran towards him that she might touch him.
she told unto them. 23. against him.  25. is come.

in me,
XXI.
of the lake.
as he had said unto them, they sought to—the weight—

which it held.

7.
11.

and was swimming. 9. before Jesus.
and they found.  21. following him. 22. now.
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